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Psalms	89
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּיהַ		אֹוׂ֥שבְּ	 	םָ֑

	הָּ֑י		ךָ֗תְָנּומֽאֱֶ֝ו	

	תּואֵ֣גבְּ	

	ןי֥סִחֲ	

	ה֣תָּאַ		לֵׁשֹו֭מ	 10

	ךָֹומֽ֖כָ	

	הָ֤והְי	 	ויֽבָיבִסְ	9

	ל֣אֵ	 8

	םִי֣מַָׁש	

	י֣מִ	

	םיִלאֵ	

	י֤כִּ	 7

ּ	ו֤דֹו֘יְו	 6

	ארָֹ֗ונְ֝ו		לעַ		לכָּ	

	יֵ֥נבְבִּ	

	הָלֽסֶ	

	ל֥הַקְבִּ		םיִֽׁשֹדקְ	

	הָ֗והילַ֝	

	רֹודָ֖ו	֣	ךָאֲסְכִּ	

	יֽמִ	

	ךָיֽתֶֹוביבִסְ	

	יֵ֤הלֹ֘אֱ		תֹו֗אבָצְ	

	דֹוסבְּ		םיִׁ֣שֹדקְ		ה֑בָּרַ	

	ה֥מֶדְִי	

	רֹדְל	

	ףאַ		ךָ֗תְָנּומֽאֱ֝	

	הָ֑והילַ	

	יתִיִ֨נבָּו	

	הָ֑והְי	

	ךֶָ֑ערְַז	

	ץרֲָעַ֭נ	

	קחַַּׁש֭בַ		ךְֹ֣רֲעַי	

	ןי֣כִאָ	

֣	ךָאְֲלִפּ	

	םָלֹו֭ע	

	דעַ	 	ירִ֑יִחבְִל		יתְִּעבְַּׁ֗שִ֝נ		דִ֥ודְָל		ידִּֽבְעַ	5

	םִימַָׁ֓ש		ן֖כִתָּ	

ֹדָו		עַידִֹ֖וא	 	רֹ֥דְל		ר֓

	םָלֹו֭ע		דסֶֶ֣ח		הֶ֑נבִָּי	

	הָוהְ֭י		םָ֣לֹוע		הרָיִׁ֑שאָ	

	יֽתִּרַ֣כָּ		תירִ֭בְ	 ֣	ךָתְָנּומאֱ		םֶֽהבָ	4

	יֽכִּ	 3
	יתִּרְמַ֗אָ	

	יִֽפבְּ	

	י֣דֵסְֽחַ	 	יִֽחרְָזאֶָֽה	2

֣	ךָתְָנּומאֱ	

	ן֥תָיאְֵל	
	ליכְִּׂ֗שמַ֝	 89.1
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	ז֤אָ	 20
ֽ	תָּרְ֥בַּדִּ	

	ל֣אֵרְָׂשִי	ּ	ונֽכְֵּלמַ	

	י֣כִּ	 19

ּ	ומּורָֽי	

ּ	ונֵֽנרְקַ	

֥	ךָתְקָדְצִבְּו	

	הָ֗והְ֝י	

	ךָ֑אֶסְכִּ	

	הָ֑עּורתְ	

	םּור֥תָּ	

	לכָּ		םֹוּ֑יהַ	

	ךְָ֗נֹצרְבִּ֝ו	

	ןּו֣ליִגְי	

	יֵ֣עדְֹוי	

	ןֹו֣כמְ	

	םָעָ֭ה	

	טָפְּׁשמִּ֭ו	

	ירְֵׁ֣שאַ	 16

	קדֶ֣צֶ	 15

ּנִגֽמָ		ׁשֹוד֖קְִלְו	 	הָוהי֭לַ	ּ	ונֵ֑

	התָּ֑אָ	

	ךָמְִׁש֭בְּ	 17

ּזֻע	 ֹ	ומָ֣

	ןּוכֵֽלּהְַי	

ּ	ומ֥דְּקְַֽי		ךָיֶֽנָפ	

	םּור֥תָּ		ךֶָֽנימְִי	

	יֽכִּ	 18
	תרֶ֣אְֶפתִ	

	רֹואֽבְּ		ךָיֶ֥נָפּ	

	דסֶֶ֥ח		תמֶ֗אֱֶ֝ו	

	ךָ֗דְָ֝י	

	זֹ֥עתָּ	

	רֹוב֥תָּ	

	םִע		הרָּ֑ובְּג	

	ם֑תָארָבְ	

	עַֹורְ֭ז	

	ה֣תָּאַ	

֣	ךְָל	 14

	ןֹו֣פצָ		ןימִָיְ֭ו	 13

	ץרֶ֑אָ		ל֥בֵתֵּ	

	בהַרָ֑		עַֹורְ֥זבִּ	

֣	ךְָל		םִימַָׁ֭ש		ףאַ	֥	ךְָל	 12

	ה֤תָּאַ		תָא֣כִּדִ		לָ֣לָחכֶ	 11

ּנרְַי	 ּ	ונֵֽ

	םֽתָּדְסְַי	

֥	ךָמְִׁשבְּ	

	ה֥תָּאַ	

	ןֹומ֗רְֶחְ֝ו	

ּזִפּ		ךָיֽבְֶיֹוא	 	תָּרְַ֥

	ה֥תָּאַ		םֵֽחבְַּׁשתְ	

	הּ֗אָלֹמְּ֝ו	

ֻע	 	ךְָּ֗ז֝

ָלַּ֝ג	 	וי֗
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ּ	ולֵ֑לּחְַי	
	י֥תַֹקֻּח	

	םאִ	 	א֣לֹ		ןּוכֵֽלֵי	32

	תֶנ֥מֶאֱֶנ	

ּ	ובְ֣זעַַֽי	
	םאִ	 31

	יתִ֗ירִבְּ֝ו	

	רֹו֣כבְּ	ּ	והֵ֑נתְּאֶ	

ֹ	וֽנימְִי	

	יִנ֭אָ	
	ףאַ	 28

	םִיֽמָָׁש	

ֹ	ו֣ל		ידִּ֑סְחַ	

ֹ	ו֗אסְכְִ֝ו		י֥מֵיכִּ	

ָלֹועְ֭ל		רמְָׁשאֶ	 	ם֗ 29

	תֹורָ֥הְּנבַּֽו	

	יֽתִָעּוׁשְי	

ּיבַ	ֹ	ודָ֑י	 	םָ֣

	רּו֣צְו	

	ויָנ֭בָ		י֑תִרָֹותּ		יטַָ֗פְּׁשמִבְּ֝ו	

ֹ	וע֑רְַז	

	ץרֶֽאָ	

	י֣תִּמְַׂשְו		ד֣עַָל	 30

	יכְֵלמְַל	

ִלאֵ֝	 	י֗

	י֣תִּמְַׂשְו	 26

	התָּ֑אָ	

ֹ	וֽנרְקַ	

	יבִ֣אָ	

	םּור֥תָּ	

ֹ	ולֽ	

ֶע	 	ןֹו֗יְל֝

	ימְִׁ֗שבִּ֝ו	

	יִנאֵרָקְִ֭י	
	אּו֣ה	 27

	ידִּ֣סְחְַו	ֹ	ומִּ֑ע	

	ןבֶּו	

	י֣תִָנּומֽאֶֶֽו	 25

	בֵ֣יֹוא	ֹ	ובּ֑	

	וי֥אְָנַׂשמְּו		ףֹוּֽגאֶ	

ּנעְַי	 ּ	וּנֶֽ
	א֣לֹ	

	רֶׁ֣שאֲ	 22

ָלְועַ֝	 	ה֗

	ויֽתְִּחַׁשמְ	

	יתִֹומ֖ירֲִה	
	רֹובִּּ֑ג	

	רֶזֵ֭ע		לעַ	

	יִׁ֣שדְקָ	

	אִּׁ֣שַי	
	אלֹֽ	 23

	ידִּ֑בְעַ		ןמֶֶׁ֖שבְּ	

ּוִׁש	 ֹתּוַ		יתִיִ֣ 	רמֶא֗

	וירָ֑צָ	

ּ	וּנֽצֶמְּאַתְ	

	ויָ֣נָפּמִ	

	ףאַ	

	י֣תִֹותּכְַו	 24

	ידִָ֭י		ןֹו֣כּתִּ	ֹ	ומִּ֑ע	

	דִ֣ודָּ	

	יִ֥עֹורְז	

	יתִאצָ֭מָ	 	םָֽעמֵ	21

	ךָידֶ֗יסִחֲֽלַ	

	רּו֣חבָ	

	ןֹוזָ֡חבְ	

3
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ִה		לכָּ		ויֽבְָיֹוא	 	ןי֣מְִי		וירָ֑צָ		תְָּחמְַׂ֗ש֝

	ירֵבְֹ֣ע	

ֹ	ורְֽזִנ	

ּ	והסַֻּׁ֭ש		לכָּ	 42

	תְָּל֖לִַּח		ץרֶ֣אָָל	

	הֶ֑יְהִי	

	דֵ֥עְו	

	ס֑אָמְתִּוַ	

	םָ֑לֹוע	

ֹ	וערְַ֭ז	 37

	התִָּחמְ	

	ךָדֶּ֑בְעַ	

	וירָ֣צָבְמִ	

	התָּרְאֵַ֭נ		תירִ֣בְּ	 40

	תְָּחַנָ֭ז	

	ןֹו֣כִּי	

ּזכַאֲ	 	בֵֽ

	ה֣תָּאְַו	 39

	חַרֵָי֭כְּ	 38

	םֽאִ	

	תָֹומירֲִ֭ה	 ֶח		ויָֽנכְֵׁשִל	43 	ךְרֶדָ֑		הָ֥יָה		הָ֗פּרְ֝

	לכָ		וי֑תָֹרדְֵּג		תָּמְַׂ֖ש	

	םִע		ךֶָֽחיִׁשמְ	

	הָלֽסֶ	

	יִׁ֑שדְקָבְ	

	ידְִּֽגֶנ	

	ן֥מָאֱֶנ	

	יתְִּע֣בְַּׁשִנ	

	ׁשמֶֶּׁ֣שכַ	

	תחַ֭אַ	 36

	תָּצְרַָ֥פּ	 41

ִה	 	תָּרְבַּ֗עַתְ֝

ֹ	וא֖סְכְִו	

	קחַַּׁ֗שבַּ֝	

	א֣לֹ	
	םָ֣לֹועְל	

	י֑תִירִבְּ		א֥צָֹומּו		יתַָ֗פְׂ֝ש	

	דִ֥ודְָל	

	אלֹ	 35

	אלְֹֽו	

	םָ֑עְׁשִפּ		םיִ֥עָגְנבִּו	

ֹ	ומִּ֑עֽמֵ	

	לֵ֥לּחַאֲ	

	אלֹֽ		ריִ֣פאָ	

	י֣תִּדְקַָפּו		טבֵֶׁ֣שבְ	 33

	יֽתִָנּומאֱבֶּ	

ּנַׁשאֲ	 	הֶֽ

	רקֵַּׁ֗שאֲ֝	

	ידִּסְחְַ֭ו	 34

ֹמְׁשִי	 	א֣לֹ	ּ	ורֽ

	םָֽנֺוֲע	

	יתַֺ֗וצְמִּ֝ו	

4
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veyeh
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akorzete kanae mu
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midama

seolshe

neibekolta

bache kashimevotiq

ra bimkolqicheiveti

fucheirsher

eisekadei

beviddaletabanish

yadmishonaf

raba

leitmayevet

shavmahal

naia donim

mayir ehlo

ledchamehni

aze karkatemachaeishmokeartivne tsach

bulavati taehe

hamittabahish

mavluameiyetatsar

mahchamilbatomoqei

lateirsatinaiadomahadlahseshah

hiqgar tahmia retslao

halovebochartsur

kisvero

shivtaafvav

ְל		ן֥מֵ֘אָ		ןֽמֵאְָו	 ָלֹוע֝ 	הָ֥והְי		ם֗

	הָ֑והְי		רֶׁ֥שאֲ	

	ךָידֶ֑בֲָע	

	א֣לְֹו	

	ת֣פַּרְֶח	

	הֶיְחִֽ֭י	

	םיִ֥נֹׁשארִָה	

	רבֶֶ֣ג	

	רֶׁ֤שאֲ	ּ	ופ֖רְֵח		ךָי֥בְֶיֹוא	 	םיֽמִּעַ	52

	רֹ֣כְז		יָנֹד֭אֲ	 51

	י֤מִ	 49

ּיאַ		ךָי֖דֶסָחֲ	 	הֵ֤ 50

	םדָֽאָ	

	הָלֽסֶ	

	לכָ		יֵנבְּ	

	לֹואְׁ֣ש	

	ךְּור֖בָּ	 ֵח		תֹוב֥קְִּע		ךֶָֽחיִׁשמְ	53 ּ	ופ֗רְ֝

	יקִ֗יֵחבְ֝		לכָּ		םי֥בִּרַ	

	ךָֽתֶָנּומאֱבֶּ	

	דַּימִ	

	תָארָ֥בָּ	

ֹ	וׁ֖שְפַנ	

ְל	 	תְָּע֥בְַּׁשִנ		דִ֗ודָ֝

	לעַ		המַ		אְוָּׁ֗֝ש	

ֵלּמְַי	 	ט֨

	י֥תִאְֵׂש	

	יָ֑נֹדאֲ	

	תֶו֑מָּ	

	המֶ		דֶלָ֑ח	

	האֶרְִי	

	יִ֥נאֲ	
	רכְָז	 48

	ךָֽתֶמָחֲ	
	ר֖עַבְתִּ	ֹ	ומכְּ		ׁש֣אֵ	

	תָיטֱִ֨עֶֽה		ויָ֖לָע		הָׁ֣שּובּ	

	תָּ֥בְַּׁשִה	ֹ	ורָ֑הטְּמִ	 45

	וי֑מָּולֲע	
	י֣מְֵי	

	הֽמָָחְלמִּבַּ	

	הָוהְ֭י		ר֣תֵסָּתִּ		חצֶַ֑נָל	
	ה֣מָ	

	דעַ	 	הָלֽסֶ	47

	תָּרְצַקְִ֭ה	 ּגמִ	46 	ץרֶ֥אָָל		התָּרְַֽ

ֲה	 	רּו֣צ	ֹ	ובּ֑רְחַ		א֥לְֹו	ֹ	ותֹ֗מיקֵ֝

ֹ	ו֗אסְכְִ֝ו	

	ביִׁש֭תָּ	
	ףאַ	 44
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